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ΧΑΝΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΣ ΑΝΔΕΡΣΕΝ

\\!{ Η ΔΙΛΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

ι ΓΙοΐον χαιδιον «κοΒον το όνομα Ανδερσεν δεν 
φαντάζεται αμέσως, μέ καρδιοκτύχι, μίαν περιπε
τειώδη καί παράδοξον καί θελκτικήν ιστορίαν, 
άναγινωσκομένην τδ έσπέρας ύπδ τδ φώς του 
λαμπτήρος, μέ πρίγκιπας καί μυστηριώδεις 

ί κήπους, μέ πελαργούς καί πετώντα κιβώτια, μέ 
μολοβδίνους στρατιώτας, μέ βασιλοπούλας, μέ 
νεράιδας;

"Αν Ιχωσιν οί μεγάλοι τούς συγγραφείς των, 
ίχουσι καί οί μικροί τδν ίδικδν των' καί εΐνε δ 
μέγας Ανδερσεν, ό ¿ποιος είξεύρει τόσον καλά νά 
τέρπη, νά συγκινη , νά καταγοητεύη τα παιδία.

Πώς τά ήγάπησεν δ “Ανδερσεν τα παιδία, 
ί καί πώς. έγραψε δι’ ¿λα καί δεν έλησμόνησε

κανέν! “Εγραψε διά τα παιδία με τήν βοστρυ- 
χώδη κόμην καί τούς άπαστράπτοντας οφθαλμούς 
καί τάς παχουλός παρειάς, καί διά τά ώχρα καί 
μαραμμένα παιδία τά μή δυνάμενα νά κινηθωσιν 
απδ τδ κρεββατάκι των' έγραψε διά τά ύψηλά κάί 
υπερήφανα δένδρα των μεγαλοπρεπών κήπων 
καί διά τά ταπεινά καί περιφρονημενα λελούδια 
των πτωχικών γαστρών· έγραψε διά τά παιδία 

| τών μεγάρων τά φοροΰντα βελοΒδον καί διά τά
: παιδία των καλυδοσπήτων τά φοροΰντα ράκη*
ί έγραψε·/ αστεία διηγήματα και δλα τά παιδία και
ι των δύο ημισφαιρίων έξεκαρδίσθησαν άπδ τούς
I γέλωτας, έγραψε καί λυπητερά καί όλων των

παιδίων ¿βούρκωσαν οί οφθαλμοί, καί δλα έβρε
ξαν με τά δάκρυα των τάς σελίδας τάς όποιας 
άνεγίνωσκον.

Ό  “Ανδερσεν εΤνε γνωστός παντοϋ σχεδδν 
όπου υπάρχουν άνθρωποι. Τδν γνωρίζουν εις τήν 
Ευρώπην καί εις τήν Άσίαν, τδν γνωρίζουν ο! 
Άμερικανόπαιδες καί οί Ίνδόπάιδες , οί Κινε- 
ζόπαιδες καί οί Ίσλανδόπαιδες' καί εις την ’Ια
πωνίαν ή τήν 'Ρωσσίαν, εις τδ Μεξικδν ή τήν 

ΐ Ισπανίαν πριν ή μητέρα άχοκοιμήση τδ παιδί
| της εις τήν μαλακούτσική του κλίνην καί τοϋ

δώση τδ τέλευταϊον τής ημέρας φίλημα, τοϋ διη
γείται έν παραμυθάκι τοϋ "Ανδερσεν.

Διά τοΰτο τά παιδία πρέπει νά τον θαυμάζωσι 
καί να τδν άγαχώσι, καί νά τον εύγνωμονώσΐ. 
Νά τδν εύγνωμονώσι, όχι μόνον διότι έγραψε 

ί δι’ αύτά τόσον θαυμάσια διηγήματα, διά τά
ι όποϊα πολλοί μεγάλοι ήθελον νά γείνουν άλλην
I μίαν φοράν παιδία διά νά τά διαβάζουν, μέ τάς
| εκπλήξεις, τδ θαμβός, τάς συγκινήσεις τής παι

δικής ήλικίας, άλλά διότι ώς έν των κάλλιτέρων 
του έργων τοΐς άφήκε καί αύτδν τδν βίον του, 
ζωντανόν παράδειγμα «ΐς παν παιδίον, διά νά

βλέπη τί δύναται νά κατορθώση ή εύγενής έπιμο- 
νή, καί πώς εκείνος οστις θέλει νά φθάση εις ένα
μέγαν σκοπόν, εις εν λαμπρόν μέλλον? δεν 
άποκάμνει καί δεν απελπίζεται, άλλ’ υποφέρει 
τήν πτωχίάν καί τάς κακουχίας, τήν πείναν ολό
κληρα ήμερονύκτια, καί τδ βΐγος ολοκλήρους 
παγωμένος νύκτας, Ιως ότου τέλος πραγματο
ποιήσει τδν πόθον του, καί γείνη μέγας καί 
ένδοξος, και ώφελήση τδ έθνος του καί τήν αν
θρωπότητά ,

*
* *

Ό  “Ανδερσεν έγεννήθη εις τήν Όδένσην τής 
Δανίας τη I  ’Απριλίου 1805. Ό  πατήρ του 
ήτο εργάτης υποδηματοποιείου ' ήτο τόσον 
πτωχός, ώστε όταν άπεφάσισε νά νυμφευθή δέν 
είχε χρήματα ουδέ εν στρώμα ν' άγοράση' κατ’ 
έκείνας τάς ήμέρας έτυχε ν’ άποθάνη εΤς πολύ 
πλούσιος άνθρωπος' τδ νεκροκράδβατόν του ήτο 
σκεπασμένου μέ έν ύφασμα, τδ οποίον οί κληρο
νόμοι του επώλησαν εις δημοπρασίαν μετ ολίγας 
ήμερας- ό πατήρ του Ανδερσεν μόλις κατώρθωσε 
ν ’ άγοράση Ιν τεμάχιον Ιξ αύτοϋ. Έ πί τούτου 
έγεννήθη δ “Ανδερσεν. Καί τδ πρώτον πράγμα 
τδ όποιον άπήντησαν οϊ οφθαλμοί του, ήτο τδ 
ύφασμα αυτό τδ νεκρικδν, ξεβαμμένο·/, τρίμηνον 
πλέον, διατηρούν άκόμη τάςκηλίδας των κηρίων, 
τά οποία έσταξαν έκ ’ αύτοϋ κατά τήν κηδείαν 
τοδ πλουσίου. . .

Ό  “Ανδερσεν όταν ήτο πολύ μικρός ηύχαρι- 
στεΐτο νά βάπτη ενδύματα διά τάς κούκλας του. 
Ή  μήτηρ του συλλογιζομένη οτι θά εΤνε μέγα 
ευτύχημα, αν ό υιός της, 'όταν μεγαλώση, γείνη 
καλδς ράπτης, τφ έδιδεν δλα τα παλαιόπανα 
καί τά παλαιόχαςτα τά όποία δέν τη έχρησί- 
μευον. Ά λ λ ’ ό Ανδερσεν δέν ειχε καμμίαν 
διάθεσιν νά γείνη ράπτης. Εκείνος Ισκέπτετο 
τδ έλιγώτερον νά γείνη πρίγκιψ ή βασιλεύς, διά 
νά φορη χρυσοκέντητα φορέματα καί νά τρέχη 
εις τάς πλατείας καί τούς δρόμους .μέ ώραίαν 
καί χρυσήν άμαξαν συρομένην άπδ έξ ίππους. 
Ά λ λ ’ επειδή δέν ήτο ανόητος νά φαντάζηται δτι 
αυτά θά τ ’ απόκτηση από τούς γονείς του, όπως 
τά παιδία τδν πριγκίπων καί τδν βασιλέων, 
έσκέπτετο νά εύρη άλλο τι μέσον να τ από
κτηση’ καί ήγάπησε τδ θέατρον όπου ήδύνατο, 
πρδς στιγμήν, νά γείνη πρίγκιψ, βασιλεύς, 
αύτοκράτωρ, ο,τι ήθελε, καί τδ έπίστευε καί δ 
ίδιος.

Μόλις ήτο εξ ετών ό Ανδερσεν δτε άπέθανεν

Η ΔΙΑΠΑΑΣΙΣ 

δ πατήρ του’ ή μήτηρ του μή ουναμένη να ζή
κατ ’ άλλον τρόπον ήναγκάσθη νά ξενοπλΰνη · 
ό "Ανδερσεν. ΰπήγεν εις έν εργοστάσιου, οπως 
καί άλλα πτωχόπαιδα, δπου εϊργάζετο δλην σχε
δδν τήν ήμέραν' άμα Ιτελείωνε τήν εργασίαν του 
έπήγαινεν εις τδ σχολείου όπου έμάνθανεν άνά- 
γνωσιν,. γραφήν καί αριθμητικήν. Ά λ λ ’ επειδή 
ήτο κακοενδεδυμένος, τά άλλα παιδία τοϋ σχο
λείου δέν τδν. κατεδέχοντο, τδν περιεφρόνουν, 
δέν τδν έπλησίαζον, καί μόνον εν μικρόν κοράσιον 
τφ έλεγε καμμίαν φοράν κανένα γλυκόν λόγον.

—  Τί παράξενο παιδί, έλεγον οί συμμαθηταί 
του, αύτδς δέν εΐνε αγόρι, εΐνε κορίτσι' τδν 
'κτύπησες λιγάκι; αμέσως βάζει τά κλάμματ«, 
’σάν νά μήν έχη χέρια νά κτυπήση κι’ αϋτός' 
δέν τδν νοιάζει μήτε γιά τούς βώλους, μήτε γιάτδ 
πήδημα, μήτε γ ι ’ άλλο κανένα παιγνίδι, καί του 
αρέσει μονάχα νά κάθεται σκυμμένος επάνω εις 
τδ βιβλίο του καί να διαβάζη και νά διαβάζη,

; έν ώ τά άλλα παιδία παίζουν. 
ί Τόσον πολύήγάπα ν ’ άναγινώσκη δ "Ανδερσεν.

Μία κυρία τφ  έδάνεΐσε δράματά τινα' καί άφ’ ού 
' τά άνέγνωσεν άπλήστως, τφ  έπηλθεν ή ιδέα νά 
| γράψη καί αύτδς έν δραμα' καί έγραψε·/ έ’ν, εις τδ 
I οποίον όλα τά πρόσωπα έσκοτόνοντο έπί τέλους 

καί δεν έμενε κανέν ζωντανόν.
*

* *
Ή  άνάγνωσις τοϋ βιβλίου τούτου, οπως καί 

άλλων πολλών, ένέβαλε παραδόξους ιδέας εις τήν 
κεφαλήν τοϋ Ανδερσεν' ήρχισε νά μήν εΰχαρι- 
στήται άπδ τήν κατάστασιν εις τήν όποια/ 
εϋρίσκετο, ήρχισε νά σκέπτηται οτι καί αύτδς 
είμπόρει νά γείνη ένδοξος άνθρωπος. Είχε 
φωνήν πολύ γλυκεΐαν. "Οταν έτραγφδει εις τδ . 
σχολείου, δ διδάσκαλος τδν Ιπήνει, οί δε διαβάται 
Γσταντο καί τδν ήκροώντο' ήρέσκετο λοιπόν ν’ 
άπαγγέλλη δυνατά, μέ τήν ώραίαν του φωνήν, 
διάφορα μέρη άπδ τά συγγράμματα τά όποϊα 
άνεγίνωσκεν' οί δέ γείτονες, άκούοντες τάς φωνάς 
του καί βλέποντες τάς χειρονομίας του, τδν 
διεδεβαίουν ότι ήδύνατο νά γείνη πολύ καλδς 
ηθοποιός.

Ηθοποιός! μήπως, άπδ τήν νηπιακήν του 
ήλικίαν σχεδόν, δέν είχε·/ ονειροπολήσει νά γείνη 
ηθοποιός, νά φορή έπί τής σκηνής τόσον λαμπρα 
φορέματα, καί ν’ άπαγγέλλη ενώπιον τών μεγα- 
λειτέρων ανθρώπων, έντδς θεάτρου πολυτελούς, 
ψωτιζομένου με απαστράπτοντας πολυελαίους, 
τά ωραιότερα έργα τών μεγαλειτέρων ποιητών; . 
Ναι, ήθοποιδς θά έγίνετο καί άπεφάσισε ν ’ άνα-
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χωρήση εις τήν Κοπενάγην, τήν πρωτεύουσαν
τής Δανίας, όπου ύπήρχον πολλά θέατρα. Ή  
δυστυχής του μήτηρ, ή δποία, ώς τήν μεγαλειτέ- 

. ραν της ευτυχίαν έφαντάζετο νά μάθη δ υιός της 
κανέν καλδν επάγγελμα , έλύθη εις δάκρυα άμα 
Ιμαθε τήν άπόφασίν του- προσεπάθησε νά τδν 
πείση, άλλ’ δ “Ανδερσεν ήτο αμετάπειστος' καί 
ήρχισεν ολίγον κατ’ ολίγον νά συναθροίζη μέ 
υπομονήν χρήματα διά τδ ταξείδιόν του" μίαν 
ήμερα·/ έκαμε τδν λογαριασμόν καί εΐδεν ότι ειχε 
πέντε τάληρα. Πέντε τάληρα, τφ εφαίνοντο δλό- 
χληρος περιουσία, ή ¿ποία ποτέ δέν ήδύνατο νά 
τελείωση, καί άπεφάσισε ν ’ άναχωρήση πλέον. 
Μάτην προσεπάθησε νά τδν κράτηση ή μήτηρ του. 
Τφ εΤπεν ότι τοϋ'εύρε μίαν καλήν θέσιν μαθητοϋ 
•εις εν ραπτάδικον ότι μετ’ ολίγον θά κερδίζη όσα 
τφ  άρκοϋν διά νά ζή' ότι άμα εινε επιμελής θά 
γείνη καλδς τεχνίτης καί τότε θά κερδίζη πολλά, 
καί οτι μίαν ήμέραν, μέ τήν ευχήν της, ίσως 
θ’ άνοιξη καί ίδικόν του κατάστημα. Ά λλάτά  
σχέδια αύτά τής μητρός του δέν συνεκίνησαν 
διόλου τδν “Ανδερσεν. Ή το δεκατεσσάρων ετών, 
ήτο μόνος, δέν ¿γνώριζε κανένα είς τδν κόσμον 
νά τδν προστατεύση, καί μία ενδόμυχος φωνή 
τώ έλεγε: Πρέπει ν’ αναχώρησης ! · . .

*
* *

Καί άνεχώρησεν εις Κοπενάγην τήν πρωτεύ
ουσαν τής Δανίας. ’Αμέσως άμα εφθασεν εκεί, 
παρουσιάσθη είς μίαν ηθοποιόν, είς τήν οποίαν 
είχε συστατικήν επιστολήν, Ιλπίζων δτι θά τήν 
πείση νά τφ ,εΰρη καμμίαν θέσιν είς τδ θέα
τρον · διά νά τή απόδειξη δέ πόσην κλίσιν ει- 
χεν είς τδ νά παριστάνη, ήρχισε ν ’ άπαγγέλλη 
μέ ζωηρότητα μέρη δραμάτων, νά κινητοί, να 
πηδα,.νά χειρονομή, νά χορεύη, έως ότου εκείνη 
φοβηθεΐσα μήπως ήτο τρελός, τδν έδίωξεν άπδ 
τήν οικίαν της.

Ά λ λ ’ έν τφ μεταξύ τά τάληρά του, τά όποια 
ενόμιζεν ατελείωτα, έτελείωσαν, καί ήρχισε νά 
σκέπτεται πώς θά ¿κέρδιζε το ψωμί του. Μίαν 
ήμέραν έμαθεν ότι ράπτης τις εζήτει μαθητήν. 
Ό  “Ανδερσεν ύπήγεν είς τδ κατάστημά του και 
δ βάπτης τδν έδέχθη' άλλά μόλις παρήλθον ώραί 
τινες ήσθάνθη πλήξιν καί στενοχώριαν- όλα τα 
σχέδιά του, όλοι οί πόθοι του όλα τά όνειρά του 
ήρχισαν νά βομβοΒν είς τά ώτά του καί νά τοϋ 
λέγουν:

— 'Ράπτης αϊΐ ψάχτης ήλθες νά γείνης εδώ; 
δι’ αύτδ ¿ξεκίνησες άπδ τδ χωριό σου!

Καί άφήσας τήν βελόνην του, έξήλθεν είς τδν.



¡· δρόμον, όλος χαρά, ώς πτηνόν τό όποιον εκλει-
! σαν εις κλωβίον, καί τό όποιον κατώρθωσε να
' δραπέτευση. Τότε τρέχων επάνω κάτω εις τάς

οδούς τής Κοπενάγης πεινών χαί χρυόνιυν, ένε- 
ί θυμήθη ότι εις τήν Όδένσην- πολλάκις ιιχον έ-
| παινέσει τήν φωνήν του καί ότι ήδύνατο ίσως να

ώφεληθή άπό τό; δώρον τούτο του Θεού. Μετέβη 
λοιπόν καί έκτΰπησε τήν θύραν τοϋ περιφήμίυ 
δανοϋ μουσικού Σιβόνη. Είς τήν υπηρέτριαν, ή 

| όποια ήλθε να τοϋ άνοιξη, διηγήθη όλα του τα
οχέδια καί όλος του τα ; έλπίδας. Αΰτη δ= άνα- 
βασα έπανελαβεν είς τόν κύριον της όσα είχεν 

• ακούσει από τό στόμα τού Άνδερσεν. Ό  Σιδόνης
' τήν Ισπεραν εκείνην είχε προσκεκλημένους είς
• τήν οικίαν του τούς μεγαλειτέρους ποιητάς καί

μουσικούς τής Δανίας. ‘’Ολοι ήθελον νά ίδοϋν 
τον παράξενον αυτόν μικρόν τυχοδιώκτην, ό ό
ποιος είχε τόσους πόθους εις τήν κεφαλήν του καί 
ο!ίτε λεπτόν είς τό θυλάκιόν του. Του είπαν νά 
είσελθη, και άλλος τοϋ έσφιγςε τήν χεϊρά του,

] άλλος τόν Ικτυζησε θωπευτικά είς τήν παρειάν,
καί όλοι τον Ιβλεπον μ.έ συμπάθειαν. 'Ο Σιβό- 
νης, άφ’ ου τόν ήκουσε νά τραγωδή, άπεφάσισε 
νά τώ διδάξη τήν μουσικήν.'Ο Ανδερσεν έξήλθε 

: παραζαλισμένος εκ τής χαρας από τήν οικίαν
; εκείνην. Ό λαι του αί ελπίδες έξεπληρούντο, δεν
1 θά έμενε πλέον άπλοϋς χωρικός τής Όδένσης,

θά έγίνετο μουσικές, θά έγίνετο μέγας! καί τήν 
; επαύριον είς τών μουσικών οι έποίοι ήσαν είς

τήν οικίαν τοϋ Σιβόνη, τώ Ιφερε τεσσαράκοντα δύο 
ι τάληρα, τά όποία συνέλεξεν από όλους έκείνην

τήν εσπέραν διά συνεισφοράς. Τόν συνεβουλευσε 
νά καταβάλλη πολλούς κόπους, να έργασθή μέ 
επιμέλειαν, άν θέλη νά γείνη κάτι τι. Αλλ’

■ έξαφνα μίαν ήμερον κατεστράφη ή φωνή του καί
μετ’ αυτής καί όλαι του αί ελπίδες. Ό  Σιβόνης 

: τόν συνεβούλευσε νά έπιστρέψη είς τό χωρίον
του, άλλ’ ό Άνδερσεν ήθελε νά μείνή. Έμ- 
βήκεν εις έν μικρόν θέατρον όπου έκέρδιζεν έξ 
φράγκα τον μήνα. Ω! πόσον δυστυχής ήτο τότε 
ό Ανδερσεν, καί πόσον ύπέφερεν! οδτε τήν πείναν 
του νά χόρταση καλά δεν είμπόρει μέ τόν μικρόν 
του εκείνον μισθόν, καί έν φ  ή λευκή χιών 
έστρώνετο επάνω είς τάς στέγας, έν φ  οί δρόμοι 
ήσαν παγωμένοι, έν ώ τό δριμύτατον ψύχος τόν 

ι διεπίρα μέχρι τοϋ μυελοϋ τών κοκκάλων, ώς 
I νά τόν διετρύπων χιλιάδες βελονών, εκείνος έ- 

φόρει εν λεπτόν επανωφόρι μόνον καί εν λινόν 
πανταλόνιον, καί έτρεμούλιαζε καί συνεκρουοντο 
οί όδόντες του άπό τό ρίγος' καί τόέσπέρας όταν 
Ιπέστρεφεν εις τό πτωχικόν του, τό παγωμίνον
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του δωμάτιον περιετυλίσσετο καλά, καλά μέ τό 
εφάπλωμά τον διά νά ζεσταθή καί άνεγινωσκε 
μέρη δραμάτων καί τάπήγγελλεν ώς ηθοποιός!. , .

Πόσον ήτον εύπιστος ή αγαθή του καρδία! 
Είχεν ακούσει ότι ο,τι κάμνει τις τήν πρώτην 
τού έτους -ό κάμνει καί ολον τό έτος' εσκέφθη [ 
λοιπόν οτι άν κατώρθωνε νά έμβή είς τό θέατρον 
μίαν τοιαύτην ημέραν καί ν’ άπαγγείλη μέρος τι 
δράματος άπό τής σκηνής, θά ήδύνατδ όλον τό 
έτος ν’ άπαγγέλλη, θά έγίνετο δεκτός ώς.ήθοποιός- 
.Καί τήν 1 Ιανουάριου, εν φ  αί άμαξαι θορυβώ - 
δώς έτρεχαν είς τούς δρόμους, έν ω τα καταστή
ματα ήσαν καταστόλι στα μέ τά ωραιότερα των 
εμπορεύματα, ένφ  ζωηροί οί άνδρες, αίγυναΤκες, ! 
τά παιδία έπλημμύρουν τούς δρόμους, έν φ  ή ! 
Κοπενάγη όλη Ιώρταζε τήν πρωτοχρονιάν πλή
ρης κίνήσεως καί χαράς, και τά παιδία, τά άλ/Λ, 
τά ευτυχή παιϊία, περιέμενον άνυπομόνως φιλή
ματα άγάπής καί δώρα, ό "Ανδερσεν συνεσταλ- i 
μένος, συγκεκινημένος, είσήρχετο δειλά, δειλά | 
άπό μίαν κρυφήν Ουράν είς τό θέατρον καί άνέ- ' 
βαίνε τήν σκηνήν. Αλλά τήν στιγμήν εκείνην 
τόσον βαθεως συνησθάνθη τήν δυστυχίαν ,του, 
τόσον κατάκαρδα τόν ¿πήρε τό παράπονον της ; 
άθλιότητός του, ώστε αντί ν απαγγείλη τό μέ-  \ 
ρος του δράματος τό όποιον είχε μελετήσει, Ιπε- , 
σεν είς τά γόνατα, συνήψε τάς χεΐράς του σπα- 
σμωδικώς, ύψωσε προς τόν ουρανόν τούς οφθαλ
μούς του, καί με φωνήν πνιγμένην είς δάκρυα, i 
άπήγγειλεν όλολύζων τό κ ΓΙάτερ. ήμών I » . .  . .

*
* *

Έ ν τούτοις ή τύχη του- μετ’ ολίγον μετεβλήθη- 
είς.γέρων ποιητής ήσθάνθη μεγάλην συμπάθειαν 
πρός αυτόν, Ιξέδωκεν εν βιβλίον καί τά χρήματα 
τά όποια έκέροηϊε τά προσέφερεν είς τόν Ά ν -  j 
δερσεν τόν προσεκάλεσεν είς την οικίαν του, ; 
τόν συνεβούλευσε ν ’ άναγνώση διδακτικά βιβλία, ! 
έπειτα δέ καί νά συγγράψη κάτι τι.. Ό  Ά ν -  ; 
δερσεν δεν ειξευρεν ούδέ τά στοιχειώδη γράμματα 
ακόμη, δέν ειξευρεν ούδέ ορθογραφίαν, καί έν ; 
τούτοις τό πρώτον .πράγμα τό όποιον επεχείρησε ! 
νά γράψη ήτο έν δράμα! Εννοείται ότι τό δράμα ί 
τοδτο δέν ήτο διόλου καλόν, καί ό προστάτης του, ' 
ό γέρων ποιητής, τού τό είπεν. Ά λ λ ’ ό Άνδερσεν- | 
δέν έχασε τό θάρρος- του, ήρχισεν άλλο δράμα, : 
μετά όκτώ ημέρας τό ετελείωσε, καί τό Ιστειλεν 
είς τήν επιτροπήν τού θεάτρου. Μετά τινα και- ι 
ρόν.ό διευθυντής τοϋ θεάτρου τόν προσεκάλεσεν j 
εις τήν οικίαν του. Τώ ειπεν ότι τό δράμά του ! 
δέν ήτο δυνατόν νά παρασταθή είς τό θέατρον,

ΙΏΝ ΠΑΪΑΟΝ

| διότι δέν ήτο καλόν, άλλ’ όμως εδείκνυεν ότι ό 
\ συγγραφεός του είχε μεγάλην ευφυΐαν καί μεγά- 
| λην κλίσιν είς τήν ποίησίν, οτι μίαν ημέραν 
ι θά έγραφε πολύ ώραΐα, χαί οτι κατώρθωσε νά τόν 
I είσαγάγη υπότροφον εις τό σχολεΐον μικράς τίνος 

πόλεως-
Μέχρι τής στιγμής εκείνης ό Άνδερσεν δέν 

είχε κατορθώσει νά πραγματοποιήση τόν πόθον 
τόν όποιον είχε νά γείνη καλλίτερος αφ 0,τι 
ήτο. Έβασανίζετο άπ’ εδώ καί άπ' εκεί ανωφε- 
λώ ς . 'Ωμοίαζε προς άνθρωπον ό οποίος θέλει 
νά ύπάγη κάπου άλλα χάνει τόν δρόμον του 
καί περίπατε! άσκόπως. Έκτοτε εύρε τον δρόμον 
του · ήρκει θέλησιν νά έχη καί θάρρος καί 
επιμονήν διά νά προχωρήση πρός τά έμπρός, 
καί είς. τό τέλος τού δρόμου θά είίρισκε 'την 
τιμήν, καί τήν δόξαν, καί τό μεγαλεΐον. Ω I 
φαντάζέσθε πόσον βπαλλεν ή καρδία, πόσον 

, ήκτινοβόλει ή μορφή τοϋ καύμένου τοϋ Άνδερ
σεν διά .τήν τόσην του ευτυχίαν' ά λλ ' ώς νά 
ήτο καταδεδικασμένος ποτέ νά μήν αίσθανθη 
χαράν, ή δυστυχία τόν κατεδίωξε καί μέχρι τοϋ 
σχολείου. Ουδέποτε ύπέφερεν, ουδέποτε εκλαυσεν 
όσον κατά τόν καιρόν εκείνο·; τής μαθητείας του.

] 'Ητο δεκαεννέα ετών καί οί συμμαθηταί του 
| ήσαν παιδία μόλις δέκα έτών, καί ούδείς τόν 
ϊ συνανεστρέφετο, ούδείς ήσθάνετο πρός αυτόν 
I φιλίαν- ήτο εν μέσω τόσων παιδίων, καί ήτο 
: ρόνος, καί ήτο έρημος! ό δέ διδάσκαλος, είς 

τήν οικίαν τοϋ όποιου κατφκει, ώς νά είχε βάλει 
πέΐσμα να τόν ταπείνωση όσον τό δυνατόν περισ
σότερον, νά τόν κάμη νά αίσθανθή όσον τό δυνατόν 

; πικροτέραν τήν πτωχίαν του, τόν έίασάνιζεν 
I άπανθρώπως. Καί.τόσον πολύ ύπέφερεν ό δυσ- 
| τυχής, έ ταλαίπωρος ορφανός, όστις τόσον άργά, 

μετά τόσα βάσανα, κατώρθωσε μόλις να εϋρη 
. έ'να προστάτην διά νά μάθη γράμματα, ώστε 

κατήντησε νά έπιθυμή, ώς καλλιτέρας, τας 
μαύρας εκείνας ημέρας τοϋ χειμώνος, δτε έκέρ- 

ί διζεν 4ξ φράγκα τόν μήνα καί δέν είχε φωτιά 
ι νάζεσταθήκαί δέν είχεν ενδύματα νά φορέστ,!..
ι1 *

* *
Τέλος πάντων παρήλθεν ό καιρός αυτός·'τής 

δυστυχίας. Μετά τινα ετη εδωκε τάς απολυτηρίους 
άπό τό γυμνάσιον εξετάσεις καί ήρίστευσεν. Έ -  

ι νεγράφη φοιτητής· είς τό Πανεπιστήμιου ,της 
I Κοπενάγης, καί έδημοσίευσε συλλογήν ποιήσεων 
ί ή όποία έπροξένησε πολύ καλήν έντύπωσιν.
I Πολλοί σπουδαίοι άνθρωποι ήσθάνθησαν συμπά- 
ί θειαν πρός αυτόν και τόν Ιλαβον ύπό τήν προ-

I Η ΔΙΑΠΛΛΣΙ2

στασίαντων. Ιίολλαι οικογένειαι τόν προσεκάλουν 
είς τάς αίθούσας των όπου τόν παρεκάλουν νά ί
ταΐς απαγγείλη ποιήματα του. Ο Ανδερσεν ί
έν τούτοις έξηκολούθει τάς υπουδάς του. Δέν ]
είχεν άκόμη άποφασίσει δριστικώς είς τί θά ένα- |
σχοληθή, αλλ’ ησθάνετο τήν ανάγκην να μάθη ί
πολλά. Μετά-τό τέλος δέ τών σπουδών του, διά 
τής μεσολαβήσεως τών μεγαλειτέρων συγγραφέων |
τής Δανίας Ιλαβεν έπιχορήγησιν άπό τήν δανικήν ι
κυβέρ'/ησιν καί περιηγήθη τήν Γερμανίαν, τήν \ 
’Ελβετίαν, τήν Γαλλίαν, τήν ’Ιταλίαν. ;

Ό  Άνδερσεν έπιστρέψας άπό τό ταςείδιον | 
του ήρχισε νά γράφη καί. νά δημοσιεόη διάφορα ! 
συγγράμματα. Συνέγραψε ποιήματα, μυθιστορή
ματα, δράματα, περιηγήσεις, τά όποια τόν άνέ- |
δειξαν τόν διασημότατον συγγραφέα τής Δανίας- |
έγραψε δέ καί τά παιδικά εκείνα διηγήματα του, 
τά τρυφερώτατα τά περιπαθέστατα, τά αμίμητα, 
τά θαυμάσια, τών όποιων όμοια καμμία άλλη 
φιλολογία δέν δύναται νά παρουσίαση, καί τά ί
όποία όλαι τά υιοθέτησαν, διότι είς ολας σχεδόν |
τάς γλώσσας τού πεπολιτισμένου κόσμου μετε- ί
οράσθησαν (*). ,

Λ  ' !
Ό  Άνδερσεν είχε παιδικήν καρδίαν' ήτο |

αγαθός πολύ καί ευαίσθητος. Είς όλα του τά ;
έργα ύψόνει τή; φωνήν του ύπέρ των πτωχών, |
ύπέρ τών δυστυχών, τών βασανιζόμενων, μόνον |
δέ τούς αλαζόνας, καί τούς κοόφους βασιλείς |
περιπαίζει συχνά. Πάντα όστις έπασχεν ήθελε 
νά τόν παρηγορή' όταν έμάνθανε οτι παιδίον τι | 
ήτο άσθενές, μετέδαινεν εις τήν οικίαν του, 4- 
κάθητο πλησίον τής κλίνης του καί τω διηγείτο ;
θελκτικωτάτας, περιεργοτάτάς ιστορίας- τάς διη- ι
γεΐτο μέ τόσην χάριν, -έκίνει τόσον πολύ τό εν- |
διαφέρον! καί τό μικρόν άρρωστον έλησμάνει τήν :
ασθένειαν'του, έλησμό·;ει τούς πόνους του, καί 
άπεκοιματο. |

“Ηθελε νά τόν αγαπούν όλοι' καί τόν. ήγάπων I 
όλοι. Άγνωστα κοράσια τφ έγραφον. εχιστολάς ; 
καί τόν εύχαρίστουν διά τά ώραία διηγήματα τά ! 
οποία έγραφεν είς τάς όδούς μικροί καί μεγάλοι 
τόν έχαιρέτων—διότι όλοι τόν έγνώριζον,—τά
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[*) Ε!< τήν Ιλληνιχήν μετεφράιΒηταν πολλά τών 
διηγ^μάτοιν τού 'Δνδίρτίν χφδ ίτω ν εί< διάφορα πε
ριοδικά- Ιδιαιτέρω; έν τομιδ ίφ  μετέφραοέ τινα  πολύ 
έπιτυχώς. ó χ- Δ- Βιχέλας χ«1 ίξέδωχεν ύπό τδν τίτλον 
«ΔανικΑ Παραμύδια · » χα! iv  τή ,Δ ιαπλόσπ δέ μετε- 
φράσβηοαν άχύ τού Β1.  αυτής έτους χαί έντεύίεν εζ 
τδ ν  ώραιοτβρων «νζον 2(ηγ^ματ«ρν.
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χαιοί* χώ έξέβαλλον ρ.έ σέβα? τον μικρόν των
πίλον, τά δέ κοράσι« τώ έκαμνον ύπόκλισιν, κ«ί 
ό "Ανδερσεν εΟώπευε τάς παρειάς των. "Αλ
λοτε, ¡όταν έξήρχετο άπο τον οίκον του εν Κο- 
χενάγη, τον περιεκύκλουν ζωηρότατα τά παιδία, 
άνερριχώντο εις τά γόνατά τον, έκρεμώντο εις τον 
λαιμόν τον, τον έφίλουν, καί τον παρεκάλουν να 
τοΐς διηγηθή έκεΤ, εν τω μ-έσιρ τής δδοΟ, Ιν ώραίον 
παραμυθάκι μέ νεράίδαις καί βαοιλοπούλαις.

'Ολοι, δλοι τον ήγάπων καί ήτο ειλικρινής; 
πιστός, άφωσιωμένος φίλος. ’Από . τον βασι
λέας μέχρι τον πτωχοτέρου τεχνίτου όλοι τον 
έτίμων- Πασα σελίς την όποιαν Ιγραψεν άνεγνώσθη 
μέ θαυμασμόν καί απληστίαν, άπό νέους καί από 
γέροντας, ύπό τό λαμπρόν φως πολυτελών πο
λυελαίων καί ύπό τό άμυδρόν φως καπνιζούσης 
λυχνίας, εντός αιθουσών ¿στρωμένων με μετα
ξωτά καί εντός μικρών πανδοχείων παρα. τόν 
σταΟλον εν μέσω τής οσμής τών άχυρων καί 
παρά τήν αναπνοήν τών ίππων, διότι εις όλα 
του τά έργα διαχέει τήν αγαθότητά του, κάτωθεν 
έκάστης γραμμής ακούεται να πάλλη ή.εύγε- 
νήςτου καρδία, καί εινε όλα δι' όλους, καί όλα 
άποπνέουσι θέλγητρόν τι άνέκφραστον καί χάριν 
καταγοητεύουσαν.

*
* ·

Ό  Ανδερσεν άπέθανε τη 4Αύγοώστου 1875. 
Εξέπνευσε δέ πλησίον τής Κοπενάγης εις τήν 

εξοχικήν οικίαν φίλου τινός, οστις τόν επεριποιήθη 
πολυ κατά τάς τελευταίας του ήμέρας καθόσον 
ό Ανδερσεν δεν είχε νυμφευθή καί δέν είχε 
ούτε σύζυγον ούτε τέκνα.

Ή  είδησις του θανάτου του συνετάραξε τήν 
Δανίαν άπό τού ενός άκρου έως εις τό άλλον" ό 
θάνατός του έθεωρήθη εθνικόν δυστύχημα" ή Κο- 
πενάγη πρό πάντων ήτίς πρό ολίγων μηνών είχε 
φωταγωγηθή λαμπρώς έορτάζουσα τήν Ιβδομη- 
κοστήν επετηρίδα τοδ μεγάλου της σύγγραφέως 
καί ήκτινοβόλει άπό άγαλλίασιν, έβυθίσθη εις τήν 
λύπην καί εις τό πένθος" όλα τά δημόσια κατα
στήματα της, τό Πανεπιστήμιον, τά σχολεία, 
εκλεισθησαν επί τινας ήμέρας" δέν υπήρξε τιμή 
τήν όποιαν δεν απέδωκεν εις τον μέγαν άνδρα 
τό όποιον έχανε διά παντός. Πάντες, πλούσιοι 
καί πτωχοί κατέθηκαν τόν στέφανόν των έπί τού 
φερέτρουτου. Πολλοί ¿κίνησαν μακρόθεν καί 
ηλθον οπως παραστωσιν εις τήν κηδείαν του. Ή 
βασιλική οικογένεια, οί βουλευταί, οί άξιωματικοί, 
οί συγγραφές, βί καθηγηταί τού Πανεπιστημίου, 
οί φοιτητ«!, όλα τά σωματεία τών συντεχνιών,

όλοι οί θαυμασταί του -καί ήσαν όλοι όσοι είξευρον 
ν’ «ναγινώσκωσι - όσοι τέλος ήδυνήθησαν νά χώ-
ρέσωσιν εις τήν άπέραντον εκκλησίαν τής Πα
ναγίας τής Κοπενάγης, παρευρέθησαν εις τήν 
νεκρώσιμον ακολουθίαν του καί συνώδευσαν έν 
πομπή τήν κηδείαντου. Καί ϊχ ι μόνον ή Δανία 
όσον ήδυνατο μεγαλοπρεπέστατα τον ετίμησεν, 
άλλά καί ή Νορβηγία, καί ή Σουηδία, καί ή 
Γερμανία έστειλαν στεφάνους έκ τών πολυτιμο- 
τέρων άνθέων νά στολίσωσι τό φέρετρόν του.

Οταν ήνοίχθη κατάλογος συνεισφορών προς 
άνίδρυσιν άνδριάντος εις τον "Ανδερσεν, χιλιάδες 
θαυμαστών του άπό τάς μεγαλειτέρας πόλεις καί 
άπο τά μικρότερα χωρία, έφιλοτιμήθησαν ποιος 
νά προσφέρη μετά περισσό τέρας προθυμίας. “Ε
καστος έθεώρει τιμήν του νά γείνη διά ίδιχής του 
δαπάνης εν μέρος του άνδριάντος τού προσφι
λέστατου του ,ποίητοΟ. Οί πτωχοί άνέμιξαν τά 
χρήματά των μετά τών χρημάτων τών πλουσίων" 
όπως ή μεγάλη καρδία του "Ανδερσεν ειχεν 
αγάπην δι’ όλους, καί ή στοργή του ήτο μια με
γάλη στοργή διαμεριζομένη εις πτωχούς καί 
εις πλουσίους, είς μικρούς καί εις μεγάλους, 
οϋτω καί ό άνδριάς του υπήρξε τό άθροισμα τής 
αγάπης χιλιάδων καρδιών, έκαστον μόριον του 
μαρμάρου του ύπήρξεν είς παλμός στοργής απο
διδόμενης εις αυτόν. Καί τότε εφάνη ότι είχε 
πολύ' δίκαιον ό “Ανδερσεν, όταν με τόσην χαράν 
καί μέ τόσην άφέλειαν Ιλεγεν:

—- Ολοι μέ αγαπούν.
’Αληθώς" ολοι τόν ήγάπων.

*
* *

Ό  “Ανδερσεν εις Ιν διήγημά του παριστάνει 
,Ινα άπλοδν στρατιώτην δστις δι’ ένος θαυματουρ
γού πυρείου, τό όποιον έλαβεν άπό μίαν μάγισσαν, 
κατορθόνει νά λάβη σύζυγον μίαν βασιλοπούλαν 
καί .ν’ άνακηρυχθή βασιλεύς έν μέσιρ του φρε
νητιώδους ενθουσιασμού καί τών έξάλλων ζητω
κραυγών ολοκλήρου λαού, καί τής κλαγγής 
.τών όπλων τού.πάρατεταγμένου στρατού. .

Δεν σάς φαίνεται ότι τό θαυματουργόν αύτό 
πυρέΐον το κατορθόνον τά άπίστευτα καί πραγ
ματοποιούν τά αδύνατα, είνε ή βοηθούσα τήν 
φυσικήν εύφυίαν σταθερά καί επίμονος θέλησις, 
ή οποία ανύψωσε καί τόν “Ανδερσεν είς τόν 
λαμτράτατονκαί ένδοξότατον θρόνον—τόν θρόνον 
τής μεγαλόφυίας— αυτόν, τόν ρακένδυτον υίόν 
τού ενδεούς υποδηματοποιού, τόν γεννηθέντα έπί 
όνος κηλιδωμένου σκεπάσματος φερέτρου;

Α ιμ υ λ ιο ς  E im a p m e n o s
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Τέσσαρα μικρά κουνελάκια Ιγεννήθησαν εντός 
φωλεάς έστρωμένης μέ χορτάρι, καί Ιζων ευτυχή 
κάί θερμά εντός τής μητρικής των αγκάλης.

1 Ή σαν μικρουλάκια, παχουλά, όμοια καί τά 
τέσσαρα ώ ; πρός τήν χάριν καί τό πάχος" αλλ εν 

ί φ  τά τρία εξ αυ
τών είχαν λευ- 
κήν τήν κοιλίαν 
των καί κατά- 
στικτον τήν ρά- 
χιν των, τό Ιν 

: ; ήτο λευκόν άπό 
| τήνκορυφήνέως 

τά νύχια, καί 
ή μήτηρτου ήτο 
όλη χαρά διά 
τήν ωραιότητα 
τού τέκνου της.

Δέν ΰπήρχεν 
άλλο κουνέλι 
τόσον χαριτω- 
μένον όσον αύτό, καί όσον ¿μεγάλωνε τόσον εγί- 
νετο ωραιότερου" αί κόραι τών όφθαλμ.ών του 
ελαμπον ώς ρουβίνω, οί ¿δόντες του ήσαν κο- 
πνεροί ώς όδόντες πριονιού, καί έπί τού ρύγχους 
του είχε μύστακα άποτελούμενον άπό τρεϊς 
τρίχας Ικατέρωθεν.

'Η κυρά κουνέλαινα τά 
ήγάπα καί τά τέσσαρα με 
τήν ιδίαν αγάπην, αλλ 
ήγάπα ξεχωριστά τόν 
Άσπρούλην, τό πρώτό 

! της κουνέλι.
! Πρώτα, πρώτα ήτο τό 

I πρώτο παιδί της" επειτα
ί έκοπίασε περισσότερον νά

τό άναθρέψη καί όταν μία 
μητέρα ύποφέρη πολύ δια 
τό παιδί της, τό άγαπα 

; καί περισσότερον" τέλος
ή λευκότηςτου τήν Ικαμε 
νά ύπερηφανεύεται" ώνειροπόλει δι’ αυτό μεγάλα 
πράγματα. Ποια; δεν τό ήξευρεν ούδ’ αυτή ή 

I ίδια. “Ισως θά βραβευθή είς κανένα διαγωνισμόν,
| ίσως θά γείνη ό πρόγονος όλοκλήρου φυλής
| \ λευκών κουνελίων, όπως αύτό" τώ Ιδιδε· λοιπόν
| |· άφθόνως ωραίας καί Ικλεκτάς τροφάς, καί όλο-,
ι ί νέν Ιμεγάλωνεν.
ι · Έπλησίαζαν νά γείνουν δύο μηνών, καί κατά

τήν ηλικίαν αύτήν τών κουνελίων αποχωρίζουν 
τά μικρά άπό τάς μητέρας" ή μήτηρ των έπερι- 
μενε μέ καρδιοχτύπι τήν στιγμήν τού αποχω
ρισμού' μαζή μέ τ’ άλλα θά τής έφευγε καί ό
Άσπρούλης.

* γτλ' τ *1 α ειχεν « -
ποκόψει καί τα 
τέσσαρα" έρρο- 
κάνιζονήδη δαυ- 
κιά μέ τά δον
τάκια των, καί 
ενίοτε όταν άπό 
τάς χαραγάς 
τής φωλεάςτων 
εδλεπον εξω τήν 
πεδιάδα,.τάκα- 
τελάμδανεν ε
πιθυμία νά δρα
πετεύσουν καί 
νά τρέξουν ε
λεύθερα εκεί 

Ιξω. Άπό τήν φωλεάντων ή όποία ήτο ειςύψη- 
λήν θέσιν έβλεπον έν μικρόν κηπάριον, καί ολί
γον παρέχει νήσσας αί όποϊαι έβάδιζον εντός τοδ 
ολίγου ϋδατος Ινός ρυχκίου, πρός τά δεξιά μίαν 
μηλέαν έπί τής οποίας άδιακάπως ήρχοντο καί 
έφλυάρουν καί έμάλωνον οί σπουργΐται, πρός τά 

αριστερά τήν θύραν ενός 
σταόλου είς τό βάθος τού 
οποίου διέκρινον αγελάδας 
τινάς.

Ά μα εξημέρωνεν ήρχι- 
ζεν ή κίνησις καί ό θόρυβος" 
τήν μεσημβρίαν εγίνετο ολί
γη ησυχία" άλλ’ άμα ήρχιζεν 
ό ήλιος νά γίνεται όλιγώτε- 
ρον καυστικός οι σπουργΐται 
ήρχιζον νά φωνάζουν, αί 
νήσσαι νά τσαλαβουτοδν'έν 
τώ βυακίω αί αγελάδες νά 
μυκώνται, καί δ θόρυβος 

διήρκει έως τό λυκαυγές.
Τ ά  μικρά κουνέλια ήθελον νά κάμουν καί |

αότά δ,τι έκαμνον τά άλλα ζώα. “Εβλεπον [
με περιεργίαν τά πτηνά νά πετούν, καί νά πη- |
γαίναυν ύψηλά καί μακράν, εβλεπον καί τάς 
αγελάδας νά πηγαίνουν νά βοσκήσουν, καί τότε 
καί αυτά έπεθύμουν νά τρέξουν είς τό πράσινον 
λειβάδι.
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I Βσον [Αίγας τοϊς έφαίνετο ό περίβολος τόν 
όποιον βίχο·* ενώπιον των! Καί ή έχπληξίς των 
δέν εί^ε πλέον όρια όταν ή χυρά Κουνέλαινα
το Τ ς  ε ίπ ε ·*  ‘ό τ ι  

υπάρχουν χαι 
άλλοι. μεγαλεί- 
τεροι άχόμη πε
ρίβολοι , τούς 
όποιους δένήδύ- 
ναντο να ίδωσι,
ΤοΤς ώμίλησε 
περί δασών, 
κρημνών, σπη
λαίων, τάόποΤα 
αίίχη ¿γνώριζε 
Stcxt ηχούσε νά 
όμιλώσι περί 
αυτών* ούοε εις 
¡χίαν ήμέραν 
είμπόρει χάνεις 
νά χάμη τον γΰρον τής γής, τόσον μεγάλη ήτο,, , 
τοϊς έλεγε* χαί τά κουνελάκια τριγύρω της ¿ 4  
ραδειασμένα τήν ήχροώντο μετά τίνος ανησυχίας.

Εις τον Λσπρούλην αί 
διηγήσεις αϋται έκαμαν με- 
γάλην ένχύπωσιν.

— "Αχ! έλεγε , θά μ’ α
χήσουν τέλος πάντων χ’έμέ- 
να να τα ιδώ αΰτά τά παρά
δοξα πράγματα;

Κ«ε επειδή ή μήτηρ του 
εφαίνετο πολύ ανησυχούσα, 
αύτός τήν έδώπευεν, υπο
σχόμενος ότι θά Ιπιστρέψη 
άμεσωςάφ’οδ τάϊδη. Ά λ λ ’ 
εκείνη έσειε τήν κεφαλήν 
της χαϊ δεν άπεοάσιζε νά 
τον άφήση νά ούγη.

— Ό  χόσμος είνε γε
μάτος άπό χαχοπο ιά ζωα.

— Έ χω τά νύχια μου. 
χαί τα δόντια μου.

  Έχουν καί αΰτά, α
γόρι μου, αλλά τά δόντια 
των εινε μαχρύτερα χαί τά 
νύχια των όξύτερα. “Αλλο
τε πηγαίνεις* ίχεις καιρόν, 
διά ταξείδια.

Ά λ λ ’ ό Άσπρούλης εσειεν εξ ανυπομονησίας 
τήν κεφαλήν του, χαί εν ώ περιέτρωγε το ξΰλον 
τής ςωλεδς έχαμνε τά σχέδιά του, χαί μίαν ή-

μ εραν, ε ν ώ  ή  μήτηρ του έλειχε·*, εδραπέτευσε.
Μόλις Ιχαμεν εκατόν βήματα, είδε κάτι το 

όποιον τόν Ιχάρφωσεν ακίνητον εις τήν θέσιν του.
Έ ξ  δέρματα μέ 
τρίχωμα χ ο χ χ ι -  

νΐι>πόν εχρέμαν- 
... το εις ένα τοί

χον. Διετήρουν 
άχόμη το σχήμα 
τοΰ σώματος τό 
οποϊον περιεχά- 
λυπτεν έχαστον, 
άπό του άκρου 
δέ αύτων έτρε- 
χενολίγοναίμα. 
Ήσαν δέρματα 
χουνελιών τάό- 
ποΤα έσχόπευον 
νά τά χάμουν 
γουνώματα.

— Πως’; Τί;^τά σχοτόνουν λοιπόν χαί τά 
κουνέλια;

’Αλλά τήν έντύπωσιν αύτήν τήν ¿λησμόνησε 
πολύ ταχέως βλέπων^ χαθ 
όδόν τόσον ποιχίλα πραγμα- 
τα. Εις χοιρβς. εγρυλλιζεν 
Ιν τφ βορόόρω,  ̂ μ!« άίξ 
«νερριχάτο ¿οσε ένος -πετρώ
δους υψώματος' *ϊδ*ν άλ- 
ληλοδιαδόχως ποντικούς, 
σκύλους, μοσχάρια, χαί έξα
φνα περιστεράς νά πετώσιν.

Έπέτων, ¿πέτων τόσον 
ύψηλά, ώστε δεν τας έβλεπε 
πλέον. 'Όταν χατεδίβασε 
τήν κεφαλήν του παρετήρη- 
σεν δτι εις γάτος τόν χατε- 
σχόπευε, χαί ένεθυμήθη ότι 
τόν είδε πολλάχις εις τό 
κηπάριον, στρέφοντα άπό 
τήν θέσιν του έχθριχώτατα 
πρός αύτύν βλέμματα.

Τους έχώριζεν ή αύλή* 
οπισθέν του υπήρχε μία απο
θήκη. Ό  γάτος είχε στρι- 
μωχθή επί τής φλιας του 
μαγειρείου, ακίνητος* οί 

οφθαλμοί του ολάνοικτοι έξήστραπτον ολίγον 
κατ’ ολίγον ήνωρθώθη.

Ό  Άσπρούλης ένόμισεν δτι ήλθε·* ή τελευ
ταία του στιγμή * έσυλλογίσθη τήν μητέρα του

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÛN ΠΑΙΔίέΝ

•/.αί ϊκλεισε τούς οφθαλμούς του . Τ ούς ήνοιξεν
; αίφνης άχούσας φρικωδη υλακήν. 'Ο γάτος âsv 

ήτο πλέον εις τήν θέσιν του· ό Άσπρούλης μέ 
1 ίν πήδημα ύπερεπήδησεν εν αμαξάκι, πλησίον
j του οποίου εις μανδρόσκυλος λυμένος ύλάχτει,
! χαί ώρμησεν εις τήν αποθήκην.
: 'Η αποθήκη περιεϊχεν άχυρον πολύ* έκεϊμεταξύ
j τοδ τοίχου καί τοΰ άχύρου ήτον ή σωτηρία του.
j Μή δυνάμενος νά έξέλθη έμεινεν έχεϊ ζαρωμένος
! μέχρι τής νυκτός,
! Τότε ¿τόλμησε νά κινηθή άπό τήν θέσιν του, 
! έκαμε δύο βήματα εις τά ψαχτά, καί εΰρε μίαν
: όπήν εις τό κάτω μέρος τοδ τοίχου άπό τήν

όποιαν ήδυνήθη να έξέλθη.
Έκπληξις τόν κατέλαβε*. Τό φώς τής σε

λήνης ¿φώτιζε τήν πεδιά
δα, και αί στέγαι καί τά 
νερά Ιλαμπον. Τά φύλλα 

i των δένδρων έσείοντο* αί
I βάτοι άπό μακράν ώμοία-

ζον μέ μορφάς ανθρώπων 
ή ζώων. Τι ώραΐον θέα-

ί μα! άλλ" έξαφνα, εκεί,
όχι μακράν του, έκινήθη- 
σαν δύο ώτα μα'ύρα, χαί 
κρύος ίδρύς τόν περιε- 
βρεξεν.

Ό  γάτος! ό γάτος 
θά ήτο!

Ό  Άσπρούλης έτρά- 
πη εις φυγήν καί ¿στα
μάτησε μόνον εις τό δάσος 
αφ’ ου ύπερεπήδησεν έ’να 
κήπον, Ιν ρυάκιον, πέντε 
άγρους, ασθμαίνω-/, έξην- 

ι τλημένος* τριγύρω του 
¿κινούντο καί τινες' ήχουε 

I κάτι πηδήματα* έξαφνα, άπό μίαν κραυγήν
ι εχπλήξεως τήν όποιαν έξέδαλεν ον τι τό οποίον

Ισταμάτησεν ενώπιον του, ένόησεν ότι εύρίσχετο 
! απέναντι άλλου κουνελιού.

— Είμαι ό Άσπρούλης, τω λέγει σιγά, σιγά* 
j ίσως είμεθα συγγενείς.

"Αμα τόν είδε τό άλλο κουνέλι,' τοδ έκαμε 
πολλάς περιποιήσεις, τόν διεβεβαίωσεν ότι τόν 
άγαπά ήδη, τόν παρεχάλεσε νά μεινη μαζή του· 
χαί οί δύο ¿περιπάτησαν ολίγον διάστημα όμοΰ. 
Αλλά μετ’ όλίγας στιγμάς, τό άλλο κουνέλι, 

τό όποΤον ώνομάζετο Πηδηχτούλης, ¿σταμάτησε 
καί τω είπε:

— Συ πήγαινε άπό τόν δρόμον κ’ εγώ θά

m
II

Οπάγιο από μέσα από τά δένδρα’ θά συναντη- ί
θωμεν κάτω άπό μίαν βελανιδιάν, τήν οποίαν !
0 «  ευρης δ ίχ ω ς  ά λ λ ο  ε ις  τόν δρόμον σου, ■

Ό  Άσπρούλης ήκουσε τήν συμβουλήν του !
χαί δταν συνηντήθησαν έ Πηδηχτούλης μετά j
πεντήχοντα βήματα τίρ λέγει πάλιν. |

— Ο τόπος ούτος 3ίν εινε ασφαλέστερος άπό ;
τόν άλλον. "Ενας αγριόγατος είνε κρυμμένος '
εδώ χαί καταβροχθίζει όσους πίπτουν εις τά νύ
χια του. Συ πήγαινε , άπ έκεΤ* έγώ θά υπάγω 
άπ’ έδώ· θά συναντηθωμεν είς τόν πρώτον βράχον !
τόν όποΤον θ απαντήσης. ί

"Εφθασαν εις τόν βράχον καί οί δύο συγ- i
χρόνως, έπειτα ήρχισαν νά βαδίζιοσιν, άλλ’ έν ω j
επλησίαζον είς μικρόν δάσος τό όποιον είχε

πολλά στενά μονοπάτια, j
ό δόλιος Πηδηχτούλης ο '■
όποιος ήθελε με κάθε j
τρόπον νά ξεφορτωθή τόν ;
Άσπρούλην, τόνέσταμά- I
τησε χαί τρίτην φοράν I
καί το3 είπε.

— Καλά έχάμαμεν 
χαί έχωρισθήχαμε·*. Ή  
ιδέα μου εινε νά περιπα- 
τώμεν ό χαθείς χωριστά, 
χωρίς νά φροντίζη Ó είς 
περί τοΰ άλλου, εως είς τό 
σταυροδρόμι τό όποιον θ’ 
άπαντήσωμεν έκεϊ κάτω. 
Βλέπεις αυτούς τούς σπά- ;
γους; Εινε δίκτυα διά τά ¡
κουνέλια* πρόσεξε νά μή !
έμπλεχθής, διότι αν έ- ί
γλυτώσαμεν άπό τάς ΐκτί- '
δας χαί άπό τούς γάτους, 
εδώ όμως κινδυνεύομε·* [

άπό τούς κυνηγούς. I
Ό  τόσον ώραίας συμβουλάς δίδων Πηδη

χτούλης δεν έχρόφθασε νά τελειώσν) τόν λόγον 
του, ό είς τών ποδών του έπιάσθη είς τό δίχτυον, 
άγωνιζόμενος δέ διά ν’ άπαλλαχθή περιεπλέχθη
περισσότερον είς αυτό. ί

— Βοήθεια ! άνέκραςεν. ¡
Ά λ λ ’ ό Άσπρούλης, κατατρομάξας, ετράπη \

είς φυγήν χαί τρέχων, χωρίς νά σταματήση | 
έπέρασεν, όσον τό δυνατόν προφυλακτικωτερα, 
ήδύνατο τό μέρος ¿κείνο οχου κατά πρώτον είδε ¡ 
τόν Πηδηχτούλην.

—  Ά ν  ό χόσμος είνε γεμάτος άπό κινδύνους, ¡ 
έσχέπτετο, καλλίτερα νά ζή κανείς ήσυχα εις ι
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τήν φωλεάν του. Διότι τί ωφελεί να πε,οιτμέχης 
τά δάση, άφ’ συ εις πασαν στιγμήν κινδυνεύεις 
ν’ άπαθάνης;

Κατά τήν στιγμήν έχείνην ενεθυμήθη με
Λίθον και μιέ στοργήν τήν μητέρα του., τούς 
αδελφούς του, τήν ασφαλή φωλεαν όχου τον 
περιέμενον, καί έπεβΰμει, έπεθύμει πολύ να ήτο 
πλησίον των.

’Ικτίδες, άλώπεκες καί 
άλλα καχοποιά ζώα περιε- 
φέροντο έχει εις τήν σκιάν, 
χινοϋντα τα ^ύλλ* των 
χόρτων. Ό  Ασπρσύλης 
¿φοβείτο ,ετρβμεν’ άλλ’ έξ
αφνα φριχώδης τρόμος τον 
κατέλαβε,- του εφάνη ότι 
τον χατεδίωκον. "Ωρμησε 
τότε εις τήν κοιλάδα τήν 
χαταφώτιστόν αχό το φως 
τής σελήνης, χαΐ τεντωμέ
να Ιχων τα ώτα, νομίζων 
ότι ακούει όπισθεν του τό 
άκατάπαυστον βάδισμα τδν 
ζώων τά όποια τόν Ιχυνή- 
γουν δια να τον καταβροχθί
σουν, ύπερεπήδα φραγμούς, 
διήρχετο τάφρους, άνερρι- 
χάτο λόφους.

Έχειδή είχε τα νώτά του ¿στραμμένα χρός 
τήν σελήνην, έβλεπε δόο μαυρας οχιάς, τας ιδίας 
τάς όποιας είδε κατ' άρχάς όταν. έδραπέτευσεν, 
εχτεινομενας ενώπιον του’ άλλα τόρα ετρεχον 
εμπρός αϋταί, καί δεν τόνάφινον ουδέ στιγμήν,καί

εγίνοντο ενίοτε πελώριαι. "Ω! δίχως άλλο 
στρατός ολόκληρος εχθρών τον κατεδίωκε.

Τέλος πάντων, μή δυνάμενος νά τρέξη πλέον
άπεφάσισε νά χαθίση, να περιμείνη τον θάνατον 
άλλ’ επειδή ό θάνατος δέν . ήρχετο, άνέλαβε 
θάρρος καί στραφείς ¿πίσω, χαρετήρησε χοΰ ή το.

Κανείς δεν έφαίνετο εν τη μοναξία εκείνη 
τής νυχτός καί των άγρων, 
χαί ή σελήνη τω έφαίνετο 
ότι εγέλα μαζή του·

Τότε ένόησεν ότι αί δύο 
έχεΤναι σχιαί, αί όχοΤαι ιόν 
έφόβισαν τόσον πολύ, δεν 
ήσαν άλλο τι παρά ή σχιά 
των ώτων του. Τον χατέ- 
λαβεν εντροπή διά τήν δει
λίαν του.

"Ηρχισε νά εξημερόνη 
όλίγον-.'Χατ’ ολίγον καί ό 
Ασχρούλης εΰρέθη πλη

σίον του ρυακίου, των νησ
σών, τού σταύλου καί τού 
χηχαρίου.

' — Είδες, παιδί μου ; 
δέν σε τό Ιλεγα εγώ ; τφ 
είπεν ή μήτηρ του ότι πολ- 
λάκι; καί αχό τα μαχρυ- 

καί άπό τάς ώραιοτέρας 
περιπετείας, προτιμοτέρα εινε ή χαρά καί ή 
ευτυχία τήν όποιαν απολαμβάνει τις είς τήν 
κατοικίαν του, έν μεσω εκείνων οί όποιοι τόν 
άγαποϋν;

( Μετάφρασις) ΣΤΑΜΑΤΙΝΑ

νότερα ταξείδια,

Η ΚΑΛΗ ΕΚΛΟΓΗ

« Τέκνον, » είπεν ή μητέρα*
« ΕΙς αυτό τό σενδουκάκι 
« Ε ίναι μέσα εν σπαθάκι,
« 'Έ ν βιβλίον, μία σφαίρα.

« Τοϋτο είναι τό κλειδί. 
«Ά νο ιξε , καλόν παιδί.
« Καί σοι δίδεται ή χάρις 
« Έ ν  Ικ των τριών νά πάρηςν.

Καί ανοίγει τό παιδάκι 
Τό μικρό τό σενδουκάκι,
Καί ευρίσκει, ώ  χαρά του, 

"Οσα είπεν ή μαμά του.

Τό σπαθί' καί που σπαθί 
'Άλλο-τέτοιο νά βρεθή;
Καί ή σφαίρα τ ί μεγάλη!
Σάν αυτή δέν είνα ι άλλη.

Μέ χαμόγελο κοντά του 
Καθισμένη ή  μαμά τοο 

Έ περίμενε νά ’ δή :
Τί θά πάρη τό παιδ ί.

Πλήν τό φρόνιμον παιδίςν 
Νά έκλέξη δέν βραδύνει·
Σφαίραν χαί σπαθί άφ ίνει,
Καί αρπάζει τό βιβλίον.

Α λ .  K a ï a k o v z h k o i
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Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Ε Β Δ Ο Μ Ο Σ
Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ ΙΣ  ΕΚ  Τ Ο Υ  Γ Α Λ Λ ΙΚ Ο Υ

Είς τόν διαγωνισμόν τούτον προσκαλούνται νά σομμετάσχωσιν όλοι οί μικροί φίλοι τής « Διαπλά- 
σεως » οί μανθάνσντες τήν γαλλικήν γλώσσαν. Η «  Διάπλασις » ελπίζει ότι δέν θα εινε ολίγοι 
καί τήν φοράν αυτήν οί διαγωνισθησόμενοι, άφοϋ όλοι γνωρίζουσι πόσον εινε χρήσιμος καί αναγκαία 
ή γλώσσα αϋτη είς πάντα άνθρωπον ανε
πτυγμένου χαί αφοΰ πάντες σχεδόν οί 
μικροί φίλοι τής α Διαπλάσεως » ,  ώς ανε
πτυγμένοι πλέον καί αυτοί, χαταγίνωνται 
μετά πολλής έπιμελείας είς τήν έκμάθη- 
σιν αύτής.

Οί μέλλοντες νά συμμετάσχωσ; τοϋ 
Διαγωνισμού τούτου δέον'νά μάς άποστεί- 
λωσι τήν μετάφρασιν του κατωτέρου γαλ
λικού διηγηματίου εγκαίρως, ώστε .νά 
φθάση εις τό Γραφεϊόν μας πρό τής 25Μ 
τού προσεχούς Σεπτεμβρίου. Ή ' καλλί
τερα μετάφρασις θά δημοσιευθή έν τφ 
φυλλαδίω τοδ προσεχούς ’Οκτωβρίου, .θά 
δημοσιευθώσι δέ χαί τά ονόματα όσων ή 
μετάφρασις ίσεται επιτυχής.

L E  L A P IN  S U R  L E  M U R
Savez-vous faire le lapin sur 

le. mur ?
Non ? eh bien, regardez Made

leine, ou Lélène, comme l’appelle 
sa maman.

Regardez comme elle arrange 
ses doigts ; arrangez les vôtres 
de même et vous ferez, vous 
aussi, le lapin sur le mur.

La main droite, vous voyez 
bien comme elle est placée; la 
main gauche est par-dessous; 
ce sont les doigts de cette main- 
là qui font les deux pattes de 
devant de la petite bête.

Voyez,' voyez comme il court, le petit lapin; comme ses petites pattes se 
démènent!

Dédé, le petit frère de Lélène,. pousse des cris de joie.
Lélène est bien contente de l’amuser, cela se voit dans ses yeux.
— Cours, cours toujours, petit lapin, autrement le chien t’attrapera;
Pan ! pan ! le chasseur a tiré deux coups de fusil. Le lapin dresse les oreilles.
Est-ce qu’il est tué, le petit lap in?
Ah bien oui ! pas si bête ! au contraire il court de plus belle.
Et Dédé r it, et Lélène est contente, et ils s’amusent tous deux comme 

un bon petit frère et une bonne petite sœur.
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7 . Ω  Γ  Ρ

' ΙΙαρατηρήσατε, παρατηρήσατε τί ώράϊα πράγ- 
ί ματα  έχει αϋτή ή είκών! πώς είνε καμωμένα

ώσάν νά ’κάθησε ένα παιδάκι καί τα έζωγράφησε
■ σιγά, σιγά, προσεχτικά επάνω εις τήν πλάκα

του. “Έλα, νά σας ίδώ, είμπορεϊτε να τα ζω- 
γραφήσετε καί σεϊς τόσον όμοια, ώραΤα; Είμπο- 
ρεΐΐε; άχ πώς ήθελε να ήμουν όπίσω άπό τον 
ώμόν σας καί να εσκυπτα, καί να έβλεπα πως

I κινείτε τό χεράκι σας καί πώς θα τά κατεφέρετε!
! Ιίρωτα πρώτα έρχεται ή οικία, με τήν στέγην
! της, τάς όνο καπνοδόχους της, τα τε'σσαρα παρά

θυρά της, τήν θύραν της, καί τό αέτωμά της τό 
τριγωνικόν, εκείνο τό όποΤον είνε επάνω άπό τήν 
θύραν καί τά δυο παράθυρα. 'Όλα είνε κλειστά" 
σιωπή άκρα’ ούτε παιδίον φωνάζει, ούτε σκόλος 
γαυγίζει, οϊτε καπνός εξέρχεται από τήνχαπνο- 
δόχον' εινε ακατοίκητος άράγε ή οικία, ή μήπως 
τα παιδία καθήμενα πέριξ τής μητρός των, άπό 
τό άλλο μέρος τής οικίας, οπού υπάρχει κήπος 
τον όποιον δεν βλέπομεν, άναγινώσκουν μετά 
προσοχής; Φαντασθήτε αυτήν τήν στιγμήν να 
λύουν αινίγματα τής «Διαπλάσεως» καί αύτά, 
δεν θά είνε άστεϊον, αί’;

"Επειτα Ιρχεται τό γατάκι τό όποϊον.παίζει 
μ’ έ'να κουρελάκΓ παρατηρήσατε πως'έχει προ-· 
τεταμένην τήν κεφαλήν του, τεντωμένα ταΰτιά 
του, άνωρθωμένους τούς μύστακάς του; φλογε
ρούς τούς οφθαλμούς του καί πώς μέ τό δεξί του 
πόδι πασπατεύει, αρπάζει, σύρει, πετα, κυλίει, 
ξεσχίζει τό παιγνίδάκι του.

: "Επειτα έρχεται ό έλέφας μέ τό πελώριόν
του καί ογκώδες σώμα, μέ τά πλατέα του ώτα 
καί τούς μικρούς του οφθαλμούς,' μέ τήν μακράν 
του προβοσκίδα, ήτις τω χρησιμεύει ώς χεϊρες,

■ διότι με αυτήν συλλαμβάνει κα’ι φέρει τήν τροφήν
• εις τό στόμα, μέ τούς δύο όξεΤς του χαυλιόδον-
| .τας άπό τούς οποίους κατασκευάζουν τάς σφαί-
| ρας το3 μπιλιάρδου καί τά ώραΤα έκεΤνα κατα-
: κίτρινα κτένια, με τούς χονδρούς του πόδας των

! ' Π Λ Ρ Α Γ Γ
j — Περισσότερον καί άπό τήν ζωήν σου, καί
I · άπό τον πατέρα σου, και άπό τήν μητέρα σου 
' άγάπα τήν Ελλάδα.
I — "Ανθρωπος δίχως φίλον εινε δένδρον δίχως
[ φύλλα.

—  Η αληθής αρετή δεν επαινεί τόν εαυτόν 
της, διότι τότε θά μεταβληθή εις αλαζονείαν.

— ’ Ολαι αί εύγενεϊς καρδίαι πόσον αγαπώσι 
τήν Πατρίδα!

I Φ I Κ Η
όποιων ό χαθείς είνε μεγαλείτερο; άπό σας, 
μικροί μου καί μικρά! μου, καί μέ τήν μικράν 
του ουράν ήτις χρέμαται άπ’ όπίσω σάν φιτίλι.

*Ώ! νά, Ιρχεται κ’ έ'νας ίππος μέ τό κάρρον 
του άλλα που βαδίζει δίχως οδηγόν; αν προχωρή 
όλονέν θά πατήση τά ■ δύο έκεΤν* παιδία τά όποια 
παίζουν έχεϊ! άλλα τέλος πάντων ποΰ νά εινε 
άράγε αύτός ό χύριος καραγωγεύς ό όποΤος α - 
φήκε μόνον του τό κάρρον του; δίχως άλλο θά 
είνε ό κατεργάρης εκείνος όδποίος παίζει παρέχει 
καί τόρ* είνε επάνω εις τό υψηλόν μέρος τής 
σανίδος καί του επεσεν έ πίλος του' αύτός θά 
είνε' τό άλλο παιδίον θά τον προσεκάλεσε νά 
παίξουν τό τ ρ α μ π ά λ ισ μ α  καί έστησαν τήν 
σανίδα έπί ενός κορμού δένδρου καί ταλατεύον- 
ται καί άναδαίνει ό είς χαί καταδαίνει ό άλλος 
καί τραγωδουν γελώντα:

τράμπα τραμπαλίζομαι 
πέφτω χαί τσαχίζομαι 
*αΙ χτυπώ τή μύτη μου 
χαί μέ κλαίει ή νύφη μου. 

νά ϊδουμεν Ομως, προκομμένε,· άν ή νύμφη σου 
θά κλαίη ή σύ τό βράδυ, δταν θά σού' ταΐς βρέξη 
ό κύριος σου διότι ήργησες χαί άφήκες άπότιστον 
τό άλογον;

Τώρα έρχεται ό σιδηρόδρομος' παρατηρήσατε 
τήν ατμάμαξαν εμπρός μέ τήν μηχανήν καί τόν 
λέβητα τόν γεμάτον βραστόν νερόν, άπό τόν 
όποΤον· εξέρχεται ό άτμός ό πινών τήν μηχανήν' 
πως τρέχει, πως τρέχει, βρρρ! βρρρΙ καί σύρει 
καί μίαν ολόκληρον άμαξοιτοιχίαν κατόπιν της 
μέ τόσους έπιδάτας, βρρρ! βρρρ! βρέχει, νιεοά 
έπί των δύο σιδηρών γραμμών, ώσάν να είχε 
πτερά' τόρα αρχίζει νά σφυρίζη δυνατά, δυνα
τά, φίσσσσς ! φίσσσσς! πλησιάζομεν εις τόν σταθ
μόν, πλησιάζομε·! νά φθάσωμεν, ώ ! έφθάσαμεν!.

Μέ τον σιδηρόδρομον δμως έφθάσαμεν καί εις 
τό τέλος τής είκένος. Εύγέ μας!

Φ ιλ ο μ ή λ α

Ε Λ Μ Α Τ Α
— θέλε νά σέ συμβουλεύουν καί δχι νά σέ 

επαινούν.
— Πόσον ευτυχής είνε ό έχτελών τό καθή

κον του!
— Σέ Ιβλαψέ τις;· συγχώρησε τον' αίίτη είνε 

ή εύγενεστέρα σου έκδίκησις.
— Ευτυχές είνε τό παιδίον, τό όποιον είνε ει

λικρινές, διότι χάριν της ειλικρίνειας του τώ 
συγχωρούν πολλά σφάλματά του.
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Τ Ο  Τ Ο ϊ Φ Ε Κ  Α Κ Ι
Μ ουσική  Α λ . Κ ατλκουζιινοϊ

Τ ό  τ ο υ  -  ψε -  κά -  Kt ποΟ κρα -  τ ύ  , t i  κσ -  λα  -  ¡ j t  -  ν ιο  το υ  -  ψ ε -

m ^  i - ' - Z  \
κά -  κ ι, oiv εΤν’ ί  -  ksî - ttoG £>] τώ , άλλ·

εΐ - νε μόνου π α ιγ ν ι - δά  -
Τό τουφεκάκι που κρατώ, 
τό καλαμένιο τουφεκάκι, 
δέν είν’ èxs'vo π ο ί ζητώ, 
αλλ ’ efve μόνον παιγνιδάκι"  
ταράμ ΐαράμ, μπουμ μιπούμΐ

Μπαρούτι μέσα δέν χω ρεϊ,.
φωτιά 81ν βγάζει, oute σφαίρα, 
νά πολεμήση δέν μπορεί, 
βροντάει μόνον 'ατόν άέρα· 
ταράμ ταράμ, μπσύμ μ-πούμ I

τα - ράμ 1·ραμ, μττονμ μπουμ I

Μ4 μ ιά ν  ήμέρ.α-T t χαράί 
καί πότ’ αυτή θά ξημίρώση! 
νά ’8ής τουφέκι μ ιά  φορά,
•ποΰ ή Πατρίδα θά μοΰ 3ώσηΙ 
ταράμ ταράμ, μπςύμ  μπούμί

Τότε ποιός νάβγη 64 μτορί 
έμπρό; σέ τέτοιο παλληχάρι; 
μέ τό τουφέκι τό βαρύ 
64 τοΰ κρατώ ένα χαμάριί .  . 
ταράμ ταράμ, μπσύμ μπούμ !

Κι’ δταν μας χράξη ή ΠατρΕς, 
—  κ«1 θάναι γρήγορα κιοτεύω — 
Τότε σέ θέλω νά μετρής 
πόσον; έχθρούς θέ νά φονεύω! 
ταράμ ταράμ, μπούμ μπούμ!

Είς τού; εχθρού; θέ νά χυθώ 
σδν λεοντάρι αγριεμένο 
κ ι’ άν ε!ς τήν μάχη φονευίώ, 
ιτάντοτ’ α θά να το ς  θά μένω· 
ταράμ ταράμ, μπουμ μπσύμί 

1. Κ. Πολ,ΕΜΗΣ

ΤΟ Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν

Τ Η Σ  « Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ε Π Σ  Τ Π Ν  Π Α Ι Δ Π Ν »
μεταφέρεται άπό της Γ ! Σεπτεμβρίου έ. ϊ .  παρά τήν πλατείαν του 
Συντάγματος, πλησίον των Γραφείων του αΑίώνος» καί τής «Νέας 
Έφημερίδος», έν τή γωνιαίο: οίκίφ τοΰ κ. θ .  Γ. Κολοκοτρώνη, 
κειρ,έντ] ΙπΙ τής διασταυρώσεως τών όδών Βουλής καί Μουσών ύπ’ 
aptOfxiv 2.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  « ΔΙΑΤΤΛΑΣΕΩ2 ΤΩ Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν »
Ή  μικρούλα ΆγΑα,ία X. Κ. γράφει πολύ ώραΐα 

μολονότι είνε μόνον δ  έτών' στείλε μ0υ τήν φωτο
γραφίαν σου, ¿γαπητή μου· Ϊιατί μ ’ έρωτίς αν θέλω 
νά μου τήν οτείλης; θέλω βέβαια κ α ί τήν περιμένω 
άνυπομόνως.

Έγώ ουδέποτε άμφέβαλον ότι Ιχει; βύγενή καρ- 
δίαν, Έ ρνθρα “Ι α σ π ις .  Α λ λ ά  διατί είσαι ώχρά; μή 
πως έ’χεις τήν κακήν συνήθειαν νά κοιμάσαι άργά τό 
εσπέρα; ; τά μικρά παιδία πρέπει νά  κοιμώνται ένω- 
1; πολύ, πολύ ένωρίτερον άπό τούς μεγάλου; καί νά 
ξυπνούν πολύ πρωί.

Τό φύλλον σου, Όθέλλε, δίδεται τακτικότατα ci; τό 
φαρμβκεΐον τοΰ κ. Ρ. έχει ζήτησε το,

'Η Μ ικρά AtaGoM ra είξεύρει νεράκι τά κινεζικά" 
τά  Ιμαθε εις τήν πηγήν των, μέσα είς τ ί  ΠειίΓνον, φαν
τάζομαι λοιπόν μέ «όσην εύ*ολί«ν άνέγνωσε τά  έλλη- 
νοκινεζικά γράμματα τοΰ κ. Λέου-Ρουέϊ-Φό-Τσί-Διν.

^Ευχαριστώ; 64 ε'πω εις τδν κ. Ί . Πολέμην, ότι ποΑν 
σε χ α τ ίθ ιλ ζ ι  τό ποίημά του, Μ ίγ α  NanoXiiùV  
Β ο ταπάρ τα .

*0 χ, Στυλιανός Οικονόμου διατί δέν γράφει μ* έ -  
ρωτφς, Α ρ α π ά κ ι ρτβν ;  Αύτό; τώρα έπεδόθη ε ί;  τήν

Η ΔΙΑΠ ΔΔ2Ι2 ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

πολιτικήν, εΓνε άρχισυντάκτης ή ;  «Σφαίρα;» τής
χαλή ; έφημερίδος τού Πειραιώς· θά  τοΰ είπω ό'μως 
δτι πολύ σέ ήρεσαν ό'σ* ίγραψεν et; «τήν Διάπλασινη 
*αΙ θά τόν παρακαλέσω ν.ά γράψγι πάλιν.

’ Ε ρ ω τή σ ε ις , π λ η ρ ο φ ο ρ ία ;,  Α σ π α σ μ ο ί, προσ
ρ ή σ ε ις :  ΤόΠαιδίον τ<5ν Λασών ¿σπάζεται τήν "Ελα- 

• φον τών Δασών κ α ί τόν ΠαΤδα τοΰ Πίνδου, όμσίω; ή 
Ά ϊδά τήν Κυανήν Χρυσαλλίδα κα! εϋχαρίστω; τή  λέ
γει ό'τι δνομάζεται Σοφία, (ακούει; καί συ, Κόμη Μόντε 
-Χ ρίστε;)· επίσης ή  Μικρά Πεταλούδα ¿σπάζεται τήν 
Η λιακήν Α κτίνα , 4 Βασιλίσκο; ό Λορορόρο; τήν Mt- 
κράν Σεισουρήθραν, ό ’Ανάποδο; κ α ί ή Τσάτσα Γελαστή 

' τήν Μικράν Πεταλούδαν, ή Φαληριχή Ά χ τή  τήν Μι
αρόν Σεισουρήθραν κ α ί τήν Κυανήν Χρυσαλλίδα, ή ; 
έπιθυμεΐ νά μάθη τό ίνομα , ίμ ο ίω ; ή Μιαρά *Ελαφο; 
¿σπάζεται τό Κρίνον τού Άγρόΰ, τήν Λαίλαπα καί 
τό Άνθόστρωτον Δάσο; οδτινος ζητεί κα! τήν κατοι
κίαν, 6 'Ραταπλάν τόν "Ελληνα τοΰ Όλύμπου καί τόν 
Μεγαν Καπολέοντα ών καί έπιθυμεΐ νά  μάθη τό 
ονομα, ό Μικρός ΚαπουχΤνο; τόν "Εσπερον, τόν Σπουρ
γ ίτη ν τόν ΆβηναΤον κά! τόν Γαλαξίαν, 4 Μέγσς Να
πολέων Βον«πάρτη; τόν Φραγκλΐνον, τόν Νεαρόν 
Εϋελπιν χαΐ τόν Κορκοράν οδτινος ζητεί κ α ί τό όνομα, 
ή Πανσέληνος τήν Μικράν Πεταλούδαν, τήν Σφήκαν, 
τήν Τσάτσαν Γελαστήν χα! τήν 'Ελληνικήν Σημαίαν
ών ζη τεί κ α ί τό όνομά- — Ό Πειραϊκός Σπουργίτης
ζητεί τό όνομα τσΰ Εσπέρου. —  Ή Αηδών τοΰ Λά
σου; προσφέρει τάς προσρήσει; τ η ; τη  ΆΪ8φ, τή  Ά ν α -  
τελλούση Σελήνη καί τή  Μικρούλα Τρολαλφ χαί

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι Α έΚ Η ίΕ Ιέ
J 1 8 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ? . Τό πρώτόν μου είνε γράμμα 

τό δεύτερόν μου άχρωτήρίον, τό σύνολόν μου θηρίον.
ΈιΜΑλ» ναο ,ς; UllbM Πιτ-λοόΪ«ΐ·

1 1 7 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό πρώτύν μου είνε γράμμα  
τό δεύτερόν μου σύνδεσμο;, τό τρίτον μου γράμμα, 
τό δό σύνολόν μου πόλις τής Μιχρας Ά σίας,Έβτ4λ» ι ι ΐ  Hç,x,5iÈ>.eu notiez’Ajiipnîii.

1 1 β ·  Σ υ λλ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό πρώτον μου είνε γράμμα  
τό δεύτερόν μου ¿ριθμός, τό τρίτον μου γράμμα τό δό 
σύνολόν μου μεγάλη πόλις τής Ευρώπης.

Έ ιη ί ϊ «  ι)τ4  t iC  W ix ji i  Ksnomrtoi..
1 1 9 .  Σ υ λλ α β ό γ ρ ιφ ο ς·

Είνε τό πρώτον μου θεά μεγάλη τών άρχαίων,
"Ανθος σεμνόν τό δεύτερον ευώδη μύρα πνέον.
Ά ν  δό τά  δύο μέλη μου συνάψης εις έν όλον,
Τόν όλεθρον θ’ ¿ναμνησθής ύπερηφάνων στόλων.

‘ΚσϊΑλη C«b
1 2 0 .  Α ε ξ ίγ ρ ιφ ο ? ·  "Οταν ε ίμα ι μέ χάππα μέ τρώ 

γετε, δταν ε ίμα ι χωρίς κάππα μό έχετε επάνω σας.
'Εσιάλη ϋιιύ ,η ι Κΐ?νης.

1 2 1 .  Α *?£ γριφος. Ποιον μέρος τοΰ σώματός μ α ;
άποκεφαλιζόμενον κρύπτει τό φώς;Έ,ΐώΛη Ou» ιοί 'Λ$αδινο3 Iwiev.

; 1 2 2 .  Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς . Μέ κεφαλήν ε ίμα ι κάτοικος
νήσου, δνευ κεφαλής 3μως έχω άξίαν.

ΈβΤ»λ·η Τ·ί Κ5μη,·1 ΜόνΤΙ -Xj.VTVU·
1 2 2 .  Έ ρ ώ τ η σ ις .  Ε ίχέτις αδελφόν δστις άπέθανεν; 

¿ λ λ ’ ό άποθανύν δέν είχεν άδελφόν. Τί είχεν ; ·
Έ ντάλχ ύτδ l i s  M iV fiî niT»Xoûôef
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επιθυμεί νά μάθη τ ί  όνομά των. Ή Ελληνική Ση
μαία ¿ντασπάζεται τήν Ά θφαν Περιστεράν καί ζητεί 
τό όνομά της κ α ί τήν κατοικίαν της. — Επίσης τό 
Ευοσμον Μυριάνθεμον ¿ντασπάζεται τόν φίλον του 
Φωτοβόλον Αστέρα, τόν πληροφορεί δ’ δτι δνομάζεται 
Γ. Δ. Ε. καί κατοικεί έν Ζακύνθφ κ α ί ¿πό σήμερον 
άλλάσσει ψευδώνυμον. ■— Ή Κίρκη λέγει είς τόν Ό - 
δυσσέα τόν Ααερτιάδην δτι είνε δεινή μάγισσα να\ 
ΐή ν  παθαίνοιν δσοι θέλουν νά  τή ν  γνωρίσουν. — Ή' 
’Αηδών τ ή ς ’Ερήμου έρωτφ τό όνομα τ ή ; Άγροδιβίτου 
Άηδόνος, προσφέρει δό τά ; προσρήσεις της είς τήν  
Άηβόνα τών Δασών, τή ν  'Ροδόχροα Μηλέαυ, τήν Μι- 
κράν Διαβολίναν καί τόν Άνάποδον. — Ή θαλασσία  
Αύρα εύχαριστήθη μαθοΰσα τό όνομα τής Ζεφυρίον 
Αύρα; πρό; ήν λέγει δτι δνομάζεται ’(ωάννα. — Ό  
Πολυΐστωρ προσφέρει τάς προσρήσεις του τ φ  Ά ρτανιάν, 
καί συγχαίρει τ φ  Σπουργίτη διά ΐή ν  έπιτυχίαν του 
είς τόν Διαγωνισμόν.- Ή Καδμεία ¿σπάζεται τήν  
Σφίγγα τών θηβων καί ζητεί τό όνομά της.—  Τό ’Λν- 
Οόστρωτον Δάσος καί τό Κρίνον τοΰ ’Αγρού προσφέ- 
ρουσι τάς προσρήσεις των τη Μικρφ Σεισσυρήθρφ καί τή 
Μικρούλφ Τραλαλρ, ¿σπάζονται δό τή ν  Μικράν "Ελα
βαν, τήν Πανσέληνον κ α ί τήν Σφήκαν.

«Ή Διάπλασις» ¿σπάζεται τούς φίλου; της Κροκό
δειλον τής Νοτίου Αμερικής, Αί*. Σ. X. μέ τάς ίδ ελ -  
φάς τ η ; ’Αγγελικήν καί Πολύμνιαν, τήν Καδμείάν, 
τόν Κωνστ. Ήλ. Δρ· τόν 'Ραταπλάν, τήν Μικράν Πε
ταλούδαν, τόν Μικρόν Καπουκίνβν, τόν Κόμητα Μόντε- 

I Χρίστον, τήν Ποικιλανθίδβ χλπ. κλπ. κλπ.

• 1 2 4 .  Λ ο γο η α έγν ιο ν . Ποιο; είνε ό πολυτιμότερος 
δήμο; τ ή ; 'Ελλάδος ;

Έ π ιά λ ς  ν ιΑ  ιΐ[ς  βΓιχφα; Sric l ’iq iS faX ·  
1 2 5 .  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ . ΠοΤα είνε έκάνα  τά  δποΐα 

ύπάρχουν κ α ί είς τήν γραμματικήν καί είς τό σώμά 
μα;; '£9τ6λη Orà ΐύ5 Κορ«̂ άν.

1 2 9 .  Λ ο ν ο π α ίν ν ιο ν . Ποία π άλι; τ ή ; Γ αλλία ; είνε
1+3+2;

'Κ̂τάΧη ν«ώ PoX>.oC<
1 2 7 .  Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν . Ποιοι έχουν καλά πόδχα;

ΈννάΙςσαν 3x4 ,ή; Z.vû w KGf*i·

Λ Υ ί Ε Ι έ
9 9 .  Άπομυττόμενο; άπόφευγε νΑ σαλπίζης τρόπον 

τινά  διά τών ^ωθώνων ώ ; διά σάλπιγγας. Βδελυρόν 
όμοίως καί νά βλέπης τήν έν τ φ  ρινομάκτρφ μύξαν 
καί νά καθαρίζης διά τών δακτύλων τήν fiva . — 9 9 . 
’Αμερική. —  1 0 0 .  Κάπρος. — 1 0 1 .  Κατά ή  έπί.— 1 0 2 .  
Ά δυσσινία  (Δ , Β, Σ, Ν, Α).— 1 0 3 . Τύρος, τυρός.—  
1 0 4 ,  'Αήρ, ¿νήρ. — 1 0 5 ·  Μήλιος, ήλιος κ α ί Δήλιος, 
ήλιος. — 1 0 9 .  Πάτμος, άτμός. — 1 0 7 .  Όδός, 'Ρόδος. 
— 1 0 8 . Τό πΰρ.—1 0 9 . Ό σπόρος.— 1 1 0 .  Γνώθι σαυ- 
τόν, — 1 1 1 .  Τέοσαρας· τό έαρ, τό βέρος, τό φθινώπο- 
ρον κ α ί τόν χειμώνα. — 1 1 9 .  Ή λ ίμ νη  Καλόγρηα. 
—  1 1 3 -  Ό “Αγιο; Φιλόλογος.— 1 1 4 .  Τά θήλεα τών 
μαστοφόρων, διότι a i t i  μόνον Ιχουν γάλα. — 1 1 5 -  
Τό Νησίον τής Μεσσηνίας.

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΛΝ ONOMATCN ΤΠΝ ΑΙ’ΤΩΝ 

Το; ονόματα, τών εύρόντων λύσεις θά ίημοσιευθώβιν εις το πρόσεχες φυλλάΑον.
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II ΔΙΕΥΘΥΝΙΙΣ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ» 
Π Α Ρ Ε Χ Ε Ι  Ε 12 Τ Ι Μ Α Σ  Λ Ι Α Ν  Η Λ Α Τ Τ Π Μ Ε Ν Α Σ

Τ Α . Ε Π Ο Μ Ε Ν Α  ΒΙΒΛΤΑ 

ΠΡΟΣ ΠΑΚΤΑΕ ΤΟΥΣ ΕΓΓΡΑΦΗΕΟΜΕΝΟΥΕ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΣ ΑΙΑ ΤΟ. ΤΡ1-ΧΟΪ0 ΙΓΤΟΕ 
ΟΕ ΚΑΙ ΠΡΟΕ ΓΙΑΝΤΑΣ ΤΟΥΣ ΕΓΓϋΓΡΑΜΜΕΝΟΥΕ ΙΤΔΗ

ΑΧ ΙΛΛΕ Ω Σ Π ΑΡΑΣΧΟ Υ ιιοιηματα. ΤρεΓς .τόμοι πρδ.μίχροϋ.έχδοβέντες χαί περιέχοντες τά άριστά- 
έργα τοϋ συγχρόνου έβνικοΰ ήμώ.ν παιητού. ΙΓωλούμενοι ά λλαχ ο ϋάντί 8ράχ..1 5 ,15 'παρέχονται ά.ντίφρ. 1 1 ,6 0

ΑΓΓΕ ΛΟ Υ Β Λ ΑΧ Ο Υ  μ ε τ α φ ρ α ε ις  t u e  _ ιςτο ρ ια ς  μ ε ν α ε λ ς ο ν ο ς  β α ρ θο λδ μ . Δύο όγχώδεις τόμοι, 
περιέχοντες γλαφυρωτάτην έξιοτόρηαιν των περιπετειών τού 'Ελληνικού Έθνους άπδ τής άλώσεως 
τής .ΙίωνστβνΤζνονχόλοιώς μέχρι τής έλεύσεως.τοϋ "Οβωνος.είς.τήν 'Ελλάδα. ΓΙωλούμενοι άλλαχοϋ ούχΐ 
δλιγώτερον των 10  δραχ.-παρέχονται υπό τής « Διαπλάαεως * ά ν τ ί.................... . . . . . . . . .  φρ. 7 ,00

Σ Π Υ Ρ ΙΔ Ω Ν Ο Σ  Τ Ρ ΙΚ Ο Υ Π Η  -ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ. Τέσσαρες τόμοι έ ν  ο ις ό _ μ έγα ς άνήρ χ α ί 
έξοχος ιστοριογράφος άφηγεΓ ται λεπ το μ ερ ώ ς τά ’ κ α τά  τδν μ έ γ α ν  τής Τ ιλλά ό ο ; ά γώ να . Π ωλούμενοι 
ά λ λ α χ ο ϋ  β ύχ ί δλ ιγώ τερον τ ω ν  12  δραχ. π αρ έχο ντα ι υπό τ ή ς  «  Δ ια π λάο εω ς »  ά ν τ ί . ............................... φρ. 8 ,9 5

ΠΑΝΑΓΙΏΤΟΥ ΣΟΥΤΣΟΥ Ο Δ Ο ΙΠ Ο ΡΟ Σ. 'Λράιότατον έπικολυρικόν ποίημα του πατριωτικού ποιη-
τοϋ. Πωλούμενον ά ντΓ λβπτ, 80  παρέχεται ύπό τής «Διαπλάαεως» άντί , φρ. — ,45

ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΥ ΣΟΥΤΣΟΥ Χ Α Γ ΙΤ ΙΝ ΙΙ. Συγχινητικώτατον έ'ργον του. αύτοϋ ποιητοϋ. Πωλούμενον
άλλαχοϋ άντ ί δρ. 1. παρέχεται ΰπδ τής »Διαπλάαεως» ά ν τ ί ...........................   φρ. — ,55

Π. ΧΑΛΚΙΟ Π Ο ΥΛΟ Υ . μεταφραςις του πιϊργ αγωγής, συγγράμματος του ςπενεγρ, έν ώ 4 
μέγας ήβιχολόγος αγγλας'φιλόαοφος διετύπωτε τούς άπβραδάτους κανόνας χαΒ’ ο'νς διαπλάοαονται αί 
νεαραί ψυχαΐ. Γίωλούμενον-άντί δραχ. 2 ,30  παρέχεται υπό τής Διαχλάτςως ■' άντί.................... φρ. 1 ,45

ΑΝΤΩΝΙΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ ΧΡΗΣΤΟΉΘΕΙΑ. ΉΒιχά παραγγέλματα πέρ! του έλληνοπρεπώς φέριαθαι.
Πωλουμένη άλλαχοϋ άντί δρ· .1,25 παρέχεται Οπό τής « Διαπλάαεως» ά ν τ ί . ;  φρ. — ,95

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ Ο λυμπου. Συλλογή δημοτικών άαμάτων είχονίζόντων τόν [¡¡ον των ΰπιρηφάνων παλληχα- 
ρίων χα ί έχόντων μεγίστην ιστορικήν χαί φιλολογικήν άξίαν. Πωλούμενα άλλαχοϋ άντί δραχμ. 2,30  
παρέχονται ΰπό· τής »Δ ιαπλάαεω ς» ά ν τ ί .   ...............................1 ................. , * . . . . φρ, 1 ,35

ΦΙΛΟΣΤΟΡΓΟΣ ΚΟΡΗ. ΊΙβιχόν διήγημα πρδς διάπλασιν των παίδων. Πωλουμένη λεπ. 60 . . - άντ! φρ. — ,40
Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Σ Ε Ι !!

* Α * * γ τ α  τ Δ  ß t f t . t « ,  « μ η . λ ν ι φ ^  τ ΐ  ά Ν τ»< ·.μ ον  aitZ '· v tb  T l j f  i u u i w j e « ® ;  " ¿ ι α β λ ώ ί ί ω ;  ( l a t i u v  "  ,  ¿ - « » β τ Λ Χ β ν τ β ι  aX e jD * ?«
»αχυ5̂βι*«<“γ tsi’»*» *al τού,* i·· tttT? ί?ι»?χ/α·ξ *»\ ΙγΥ̂ α̂ .̂ομίνο«? *βΜγΊ’ίγ̂ «μμίν<̂ ί· «utij? Γτοζ1839· *R &«νβ<ολτι «βϊ drtiTiao» ßtSXiw* ym*at *a0* iv to0*oY rul «< tfvripeuet. m«\ Λ* ι*β?ό»τ/Δ«.

ΈϊώσΤ»| vjvipojil) il; τή'· n ΔΐΛ*λ»ίςν*>, κα,ρ̂ ιι “pk* Ayaffe'* )»ό»βο ¿vfitvcau it icuvttv
‘’ Κϊβ’. ί τ ο ί  iu ^ «T «v  mä -tÄ £ ιβΧ ι*  $  SO.« ^  ·**Φ4 il w i r « »  r, x r\  h  μόνο«·

l f ^ ** Ούδενί άκολύτω ς οτίλλοντο ιι βοδλίαι ίν ε υ  προπληρωμής,

Α Ι «Π Α ΙΔ ΙΚ Α Ι Σ Ε Λ ΙΔ Ε Σ » τ ο υ  κ. α ι μ υ λ ι ο υ  ΕΙΜΑΡΜΕΝΟΥ
Πωλούμεναι έν τφ  Γραφιΐφ τής «Διαπλάαεως» άντ ί λεπτ. 5 0  8ιά τούς συνδρομητάς χαί 7 5  διά τούς μή  τοιούτους

Δ Ι Δ Ο Ν Τ Α Ι  Δ ί Ι Ρ Ε Α Ν
Πρύς « ά ν τ « ς  τ ο ύ ς  ά γ ο ρ ά ζ ο ν τ α ς  i t i i  ο ή μ ε ρ ο ν  τ ο ύ ς  τ ρ ε ις  {» δ εδ ο μ ένο υς  

τ ύ μ ο υ ς  τ ή ς  "ΔΙΑΠ ΛΑΣΕΩΣ TQN ΠΑΙΔΩΝ”
"Εκαστος τόιεος τιμάται <fp. 2 , &ο — Ταχυδρομικώς δ’ άιτοστελλόμενοο φρ. 2 , 8ο

Πωλείται καί τύ ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΛΕΥΚΩΜΑ άντί λεπτών 5ο

! Συνδρομή έτηαίαι ποιΐ μόνον προπληρωτέοι ι Έ ν Έ λλά δ ι φρΛγχα 2 , — Έν τ φ  εξω τερ ική  φρ. 3.
| ΑΙ « ν ν ίρ ίμ β ΐ  « t i li  4t«nA«friw< tS v  Πκίίύ*ν» τή* 1  'iavoua^iow ιβ \  τ^ν 31 Am*iS?ieu
; 2ννίρομι\'τα’ί χατΔ sSeav *«'* λ»μ.6*νο«βι tä <ρν)Λ6ί<ο d*i To0'*pntöo «οδ τρ̂ χονίο? ίτβν;
I 'Τοό<'«̂ ομΐ)ί(υο>τοφ *α\ 4β̂ οκαΐ«$«Υ).οντα$ 10 Σ’®? Iß «τΛλειβι ϊν φόΥΧον Sm̂sAv νβ6' 8λον Λ Γ*τ»$· 'AfdtRi ί' iVftTwffi;
| Ι Ο Ο  *ίξ Τ ύ ύ <  * ρ ο μ η ί ί ύ β « « ς  « X c f o v K ; t S v  l ß . . — A t  l n  «Se« 1 * α ^ χ ι5 ν  t& 3  Ιξ β ΐ* ? τ* ο ίΓ  d * 5 « < X X o v t « t

| (* 2 y  1 0 — 3 0  Ι ι π τ , ί  'Β λ λ ή Ν . ,  *n\  9 1 c w  T w v  λ β ι π δ ν  t t f p e i; .  « ς « 2 ω ν »  ώ ? va\ i t ‘  4 ? y «a » ie « < 5 v  Ά ι * ι ^ ( * β ι « * δ ν · i f t v  i S  «Tw j * o i% srt
j i i f t  Έ ί ν ι χ ^ ?  μό νο ν  Τ ^ β * ί ζ τ ,<  t i j?  * Ε λ λ Δ έ ο ? ή  τ ή ?  Γ β λ λ ί β ? ,  ό ι ' ί β ι τ κ χ ί ν ,  $&  τ ο * β μ έ ρ « ί< « ν  -r & v ’ E i i ^ v i i v i e v s t o v ,  ί « Δ χ ρ ι > β Λ ν
j ν ο μ ι ρ μ ά τ ϊ ρ » ,  χ ^ η μ β ι β ί β μ Α τ ω ν  ν Λ  σ υ ν α λ λ β γ μ β . ΐ ιν « » ,  i i c v i u v o v r e i  i S  δ * * β 0 6 ίιΛ ς  v b «  i i i v l M v t i j v  i t « * Y Ä e « w ?  τ ΰ ν  Π «ίδ ύ > ν *  (S f  Ά β ή ν « < .

Γ Ρ Α Φ Γ Ι Ο ί ί  ΤΚΣ #41ΛΠΑΑΣΒ0Σ ΤίΙΝ HAUßtC » ¿ ίό ?  B vyyiW ?fte< , Äfifl. ?Λ, &* ίνβ ν2 ΐ ?ίξς ·Ρ«;*€ιΚρ I* Ά β ή να ι? .
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